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LECTIO III (3) 

Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma 

sua, cum Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget 

beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: “regia 

hostia deo placet!” Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad 

Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam 

videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam 

liberat. Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.  

 

ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η 
 

Ο Κεθέαο θαη ε Καζζηόπε έρνπλ θόξε ηελ Αλδξνκέδα. Η Καζζηόπε, 

πεξήθαλε γηα ηελ νκνξθηά ηεο, ζπγθξίλεη ηνλ εαπηό ηεο κε ηηο Νεξείδεο. Ο 

Πνζεηδώλαο ζπκωκέλνο ζηέιλεη ζηελ αθηή ηεο Αηζηνπίαο έλα ζαιάζζην θήηνο, 

πνπ αθαλίδεη ηνπο θαηνίθνπο. Τν καληείν απαληά ζηνπο θαηνίθνπο: "Σην ζεό 

αξέζεη βαζηιηθό ζθάγην". Τόηε ν Κεθέαο δέλεη ηελ Αλδξνκέδα πάλω ζ' έλα 

βξάρν. Τν θήηνο θαηεπζύλεηαη πξνο ηελ Αλδξνκέδα. Ξαθληθά θαηαθζάλεη 

πεηώληαο ν Πεξζέαο κε ηα θηεξωηά ζαλδάιηα ηνπ· βιέπεη ηελ θνπέια θαη 

ζακπώλεηαη από ηελ νκνξθηά ηεο θνπέιαο. Ο Πεξζέαο ζθνηώλεη ην θήηνο κε 

ην δόξπ θαη απειεπζεξώλεη ηελ Αλδξνκέδα. Ο Κεθέαο, ε Καζζηόπε θαη νη 

θάηνηθνη ηεο Αηζηνπίαο ραίξνληαη πάξα πνιύ. 

 

ΕΠΙ΢ΗΜΑΝ΢ΕΙ΢ 

 

1. Κλίζη ηων κύριων ονομάηων ηοσ κειμένοσ: 
 

Nom. Cepheus                       Perseus                          Cassiope 

Gen.  Cephei / Cepheos         Persei / Perseos            Cassiopes 

Dat.   Cepheo                         Perseo                            Cassiopae 

Acc.  Cepheum / Cephea       Perseum / Persea          Cassiopen 

Voc.  Cepheu                         Perseu                            Cassiope 

Abl.   Cepheo                         Perseo                            Cassiope   

 

Nom. Andromeda (-e)                            Nympha (-e)         Nymphae 

Gen. Andromedae (-es)                         Nymphae (-es)     Nympharum 

Dat.  Andromedae                                  Nymphae             Nymphis 

Acc.  Andromedam (-an, -en)                 Nympham (-en)   Nymphas 

Voc.  Andromeda (-e)                             Nympha (-e)        Nymphae 

Abl.  Andromeda (-e)                              Nympha (-e)        Nymphis 
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2. filiam: θαηεγνξνύκελν ζην Andromedam 

 

3. superba: επηξξεκαηηθό θαηεγνξνύκελν ζην Cassiope 

 
4. se comparat, se movet: Άκεζε Απηνπάζεηα. 

 
5. iratus: επηξξεκαηηθό θαηεγνξνύκελν ηνπ ηξόπνπ ζην Neptunus. 

 
6. respondeo +αληηθείκελν ζε δνηηθή 

 
7. calceis: αθαηξεηηθή ηνπ νξγάλνπ. 

 

ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΑ TΑΞΙΝΟΜΗΜΕΝΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 

 

Οσζιαζηικά 
 

Α' Κλίζη 

Cassiope -es (ζει., ρωξίο πιεζ.) 

 filia -ae (ζει.) 

forma-ae (ζει.) 

Nympha -ae (ζει.)  

ora -ae (ζει.)  

Aethiopia -ae (ζει., ρωξίο πιεζ.) 

hostia -ae (ζει.)  

puella -ae (ζει.)  

hasta -ae (ζει.)  

belua -ae (ζει.)  

Andromeda -ae (ζει., ρωξίο πιεζ.)  

incola -ae (αξζ.) 
 

Β' Κλίζη 

Cepheus -i (αξζ., ρωξίο πιεζ.)  

Neptunus -i (αξζ., ρωξίο πιεζ.) 

oraculum -i (νπδ.) deus -i (αξζ.) 

scopulus -i (αξζ.) calceus -i (αξζ.)  

Perseus -i (αξζ., ρωξίο πιεζ.) 

 

Επίθεηα 
 

Β' Κλίζη 

superbus -a -um, 

marinus -a -um 

pennatus -a -um, 

iratus -a -um, 

regius -a –um 
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Ρήμαηα 

 

1η ΢σζσγία 

comparo, comparavi, comparatum, comparare 

adligo, adligavi, adligatum, adligare 

advolo, advolavi, advolatum, advolare 

libero, liberavi, liberatum, iiberare 
 

2η ΢σζσγία 

habeo, habui, habitum, habere 

noceo, nocui, nocitum, nocere 

respondeo, respondi, responsum, respondere 

video, vidi, visum, videre 

deleo, delevi, deletum, delere 

urgeo, ursi, -, urgere 

placeo, placui / placitus sum, placitum, placere 

moveo, movi, motum, movere 

stupeo, stupui, -, stupere 

gaudeo, gavisus sum, gavisum, gaudere (εκηαπνζεηηθό) 

 

Ανηωνσμίες 
 

suus -a -um (θηεηηθή) se (πξνζωπηθή)  

qui, quae, quod (αλαθνξηθή) 

 

Επιρρήμαηα 
 

tum  

repente  

valde 

 

΢ύνδεζμοι 
 

et (ζπκπιεθηηθόο) 

 

Προθέζεις 
 

cum (+ αθαηξ.) ad (+ αηηηαη.)  
 
 

Α΢ΚΗ΢ΕΙ΢ 
 

1. Οη αζθήζεηο I, II, III, IV ηνπ βηβιίνπ. 
 

2. Να θιηζεί θαη ζηα ηξία γέλε ε δεηθηηθή αληωλπκία ille, illa, illud. 

Να γξαθεί ζην ηεηξάδην ν πίλαθαο ηωλ δεηθηηθώλ αληωλπκηώλ θαη λα 

απνκλεκνλεπζεί. 

 



4 Αιεμάλδξα Κνπαλά - Φηιόινγνο 
 

 

3. Να θιηζνύλ ζηελ νξηζηηθή ελεζηώηα ηα ξήκαηα comparo, habeo, video. 
 

4. Να θιηζνύλ ζε εληθό θαη πιεζπληηθό ε ζπλεθθνξά calceis pennatis 

θαζώο θαη ην νπζηαζηηθό oram. 

 
Α΢ΚΗ΢ΕΙ΢ ΓΙΑ ΠΡΟΥΩΡΗΜΕΝΟΤ΢ 

 

1. Να κεηαθεξζνύλ νη παξαθάηω ηύπνη ζηηο πηώζεηο πνπ 

δεηνύληαη γηα ην θαζέλα: 

 

Cepheus:  θιεηηθή εληθνύ 

Cassiope:  αηηηαηηθή εληθνύ 

beluam marinam:  αθαηξεηηθή εληθνύ 

Oraculum: αηηηαηηθή πιεζπληηθνύ  

incolis: γεληθή πιεζπληηθνύ  

deo:  νλνκαζηηθή πιεζπληηθνύ 

se:  ηνλ ίδην ηύπν ζην β΄ πξόζωπν 

 

2. Να κεηαθεξζνύλ νη παξαθάηω ξεκαηηθνί ηύπνη ζηνλ  ηύπν   

    πνπ ζαο δεηείηαη γηα ηνλ θαζέλα, ζηε θωλή πνπ βξίζθνληαη :  

 

habent:  α΄ πιεζπληηθό ππνηαθηηθήο ελεζηώηα 

se comparat : β΄ εληθό νξηζηηθήο παξαηαηηθνύ  

nocet:  απαξέκθαην κέιινληα 

placet:  γ΄ πιεζπληηθνύ νξηζηηθήο ζπληειεζκέλνπ κέιινληα 

se movet:  α΄ πιεζπληηθό νξηζηηθήο παξαθεηκέλνπ 

liberat:  γ΄ πιεζπληηθό νξηζηηθήο κέιινληα. 

 

3. gaudent:  Να γξαθνύλ νη νλνκαηηθνί ηύπνη ηνπ ξήκαηνο.  

 

    4. se comparat: Να ζπληαρζεί θαη λα εξκελεπζεί ην ζπληαθηηθό   

        θαηλόκελν. 

 

 Να απομνημονεσθεί:  

          dura lex, sed lex: σκληρός νόμος, αλλά νόμος. 


